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ISTRWIR3INIMAGQI2

MAG TRIO
WIRELESS CHARGING STATION

EN - 3-IN-1 QI2 WIRELESS CHARGING PAD / IT - SUPPORTO DI
RICARICA WIRELESS QI2 3-IN-1 / FR - SUPPORT DE CHARGE
SANS FIL QI2 3-IN-1/ DE - 3-IN-1-HALTERUNG QI2 FUR KABEL-
LOSES AUFLADEN / ES - SOPORTE DE CARGA INALAMBRICA
QI2 3-IN-1/ TR - 30 1 ARADA QI2 KABLOSUZ YENIDEN SARJ
STANDI / NL - DRAADLOZE OPLAADHOUDER QI2 3-IN-1/ FI -
LANGATON LATAUSTUKI QI2 3-IN-1/ PL - BEZPRZEWODOWA
STACJALADUJACA QI2 3W1
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*SCAN THE QR CODE TO CHECK
IF YOUR DEVICE IS COMPATIBLE
*SCANSIONA IL CODICE QR
PER VERIFICARE SE IL TUO DI-
SPOSITIVO E COMPATIBILE
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Pack contents:

- WIR3INIMAGQI2

- Charge cable

- MagAdapter

- Instruction manual
Product description:

Contenuto della confezione:
- WIR3INIMAGQI2

- Cavo di ricarica

- MagAdapter

- Manuale d'istruzione
Descrizione prodotto:

1-Qi2 Pad 1-Pad Qi2
2- Earphone charging pad 2- Pad ricarica auricolari
3-UsB input-C 3-Input USB-C

4-LED 4-Led

5-Cavo diricarica USB-C to USB-C
6- MagAdapter

7- Caricatore USB-C

8-Output USB-C

9-Supporto per caricatore watch
Samsung

10- Supporto per caricatore
watch Apple

Contenu de I'emballage : Packungsinhalt:
- WIR3INIMAGQI2 - WIR3INIMAGQI2

5-USB-C to USB-C charging cable
6- MagAdapter

7-USB Charger-C

8-USB Output-C

9- Samsung Watch Charger Stand
10- Apple Watch Charger Stand

- Cable de charge - Ladekabel
- MagAdapter - MagAdapter

- Mode d’emploi - Bedienungsanleitung
Description du produit : Produktbeschreibung:
1-Pad Qi2 1-Pad Qi2

2-Pad de charge pour écouteurs 2- Ladepad Kopfhorer
3- Entrée USB-C 3- USB-Eingang-C

4-LED 4-Led

5- Cable de recharge de USB-C 3 USB-C 5~ USB-C auf USB-C Ladekabel
6- MagAdapter 6- MagAdapter

7- Chargeur USB-C 7- USB-Ladegerat-C

8- Sortie USB-C 8- USB-Ausgang-C

9- Support pour chargeur de montre  9- Unterstiitzung fir Ladegerat
Samsung Samsung-Watch

10- Support pour chargeur de 10- Unterstiitzung fir Ladegerét
montre Apple Apple-Watch

Ambalaj icerigi
- WIR3INIMAGQI2
- Yeniden sarj kablosu
-MagAdapter
- Kullanim kilavuzu
Uriin tanitimi:
1-Qi2 Pad
2- Kulakiik sarj pedi
3-USB girisi-C

D

Contenido de la caja:

- WIR3INIMAGQI2

- Cable de carga

- MagAdapter

- Manual de instrucciones
Descripcion del producto:

1- Almohadilla Qi2
2-Plataforma de carga de auriculares
3-Entrada USB-C

4-led

5- Cable de carga USB-Ca USB-C
6 - MagAdapter

7 - Cargador USB-C

5-USB-C'den USB-C'ye sarj kablosu
6-MagAdapter

7- USB Sarj Cihazi-C

8-USB Gikisi-C

8- Salida USB-C

: 9-Samsung Watch Sarj Stand
9- Soporte para cargador de reloj 10- Apple ratch Sasn o,
samsung
10- Soporte para cargador de
reloj Apple

@

Inhoud van de verpakking:
- WIR3INIMAGQI2

Pakkauksen siséltd:
- WIR3INIMAGQI2

- Laadkabel - Latausjohto

- MagAdapter -MagAdapter

- Gebruiksaanwijzing - Kayttoopas

Beschrijving van het product: Tuotteen kuvaus:

1-Pad Qi2 1-Qi2 Pad

2- Oplaadpad voor -

3 usa -ingang-C 3-UsB-tulo-C
4-LED-valo

5- USB-C-USB-C-latauskaapeli

6- MagAdapter-sovitin

7- USB-laturi-C

8- USB-lahts-C

9- Samsung Watch -kellon latausteline
10- Apple Watch -kellon latausteline

Led
5 Oplaadkabel USB-C naar USB-C
6- MagAdapter
7- UsB-oplader-C
8-USB-uitgang-C
9-Ondersteuning voor oplader
Samsung watch
10- Ondersteuning voor oplader
Apple watch

®

Zawartos¢ opakowania:
- WIR3INIMAGQI2

- Kabel do fadowania

- MagAdapter

- Instrukcja obstugi
Opis produktu:
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EN - USING THE WIR3IN1IMAGQI2:

Connect the USB-C charger (7) to the power outlet and the char-
ging cable (5) to the charger (7) and to the USB-C input port (3). The
momentary lighting of the LED (4) indicates that the device is ready
to charge. To charge the earphones, use the dedicated pad (2). To
charge a smartphone with wireless charging use the Qi2 Pad (1). For
non-MagSafe smartphones, or those whose cases are not fitted with
magnets, use the adapter (6).

Scan the QR code for a list of compatible smartphones and the loca-
tion of the MagAdapter

To charge the Samsung watch, remove the Apple stand (10) and use
the Samsung charger in the stand (9) connected to the USB-C output
port (8)

To charge the Apple Watch use the Apple charger in the support (10)
connected to the USB-C output port (8)

INTERFERENCE WITH MEDICAL DEVICES.

The MagAdapter contains magnets that might interfere with the
smooth running of medical devices in some cases.

Consult your doctor or the specific information on your medical

evice.
SPECIFICATIONS:

Input: DC5V/3A, 9V/3A

Output wireless: 5SW/15W

Output (USB-C): DC5V/1A

Frequency band: 110KHz-205KHz; 360KHz
Weight: 285g

IT- UTILIZZO DI WIR3IN1IMAGQI2:

Collegare il caricatore USB-C (7) alla presa di corrente e il cavo di ri-
carica (5) al caricatore (7) e alla porta input USB-C (3). Laccensione
momentanea del led (4) indica che il dispositivo & pronto per caricare.
Per caricare gli auricolari usare il pad dedicato (2). Per caricare uno
smartphone con ricarica wireless usare il Pad Qi2 (1). Per i telefoni
non magsafe o con custodia priva di magneti usare I'adattatore (6).
Inquadrare il QR code per vedere i telefoni compatibili e la posizione
del magAdapter.

Per caricare il watch Samsung rimuovere il supporto Apple (10) e usa-
re il caricatore Samsung nel supporto (9) collegato alla porta USB-C
diuscita (8).

Per caricare il watch Apple usare il caricatore Apple nel supporto (10)
collegato alla porta USB-C di uscita (8).

INTERFERENZE CON DISPOSITIVI MEDICI.

Il MagAdapter contiene magneti che potrebberoin alcuni casiinterfe-
rire con il corretto funzionamento dei dispositivi medici.

Consulta il tuo medico o le informazioni specifiche sul tuo dispositivo

medico.

SPECIFICHE TECNICHE:
Input: DC5V/3A, 9V/3A
Outputs wireless: SW/15W
Output (USB-C): DC5V/1A

Frequency range: 110KHz-205KHz; 360KHz
Peso: 285g

FR- UTILISATION DE WIR3INIMAGQI2 :

Brancher le chargeur USB-C (7) 4 la prise de courant et le cdble de
charge (5) au chargeur (7) et au port d’entrée USB-C (3). Lallumage
momentané de la LED (4) indique que I'appareil est prét a charger.
Pour charger les écouteurs, utiliser le pad dédié (2). Pour charger un
smartphone avec le chargement sans fil (MagSafe ou Qi2), utiliser le
Pad Qi2 (1). Pour les téléphones non MagSafe ou les téléphones avec
étuis non magnétiques, utiliser I'adaptateur (6).

Scanner le QR code pour connaitre les téléphones compatibles et
I'emplacement du MagAdapter

Pour charger une montre Samsung, retirer le support Apple (10) et
utiliser le chargeur Samsung dans le support (9) branché au port de
sortie USB-C (8)

Pour charger une montre Apple, utiliser le chargeur Apple dans le
support (10) branché au port de sortie USB-C (8)

INTERFERENCES AVEC LES DISPOSITIFS MEDICAUX.

Le MagAdapter contient des aimants qui, dans certains cas, peuvent
provoquer des interférences avec le bon fonctionnement de dispo-
sitifs médicaux.

Consulter un médecin ou les informations spécifiques relatives au
dispositif médical.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

Input: DC5V/3A, 9V/3A

Output wireless: SW/15W

Output (USB-C): DC5V/1A

Bande de fréquence : 110KHz-205KHz; 360KHz

Poids:285g

DE-VERWENDUNG VON WIR3INIMAGQI2:

Verbinden Sie das USB-C-Ladegerat (7) mit der Steckdose und das La-
dekabel (5) mit dem Ladegerét (7) und dem USB-C-Eingangsanschluss
(3). Das kurzzeitige Aufleuchten der Led (4) zeigt an, dass das Gerét
zum Laden bereit ist. Um die Kopfhérer aufzuladen, verwenden Sie
das spezielle Pad (2). Um ein Smartphone mit kabellosem Laden
aufzuladen, verwenden Sie das Qi2 Pad (1). Fiir Nicht-MagSafe-Te-
lefone oder Telefone mit nicht magnetischen Gehausen verwenden
Sie den Adapter (6).

Scannen Sie den QR-Code, um die kompatiblen Telefone und den
Standort des MagAdapters anzuzeigen

Um die Samsung-Watch aufzuladen, entfernen Sie die Apple-Halte-
rung (10) und verwenden Sie das Samsung-Ladegerit in der Halte-
rung (9), das an den USB-C-Ausgangsanschluss (8) angeschlossen ist.
Um die Apple-Watch aufzuladen, verwenden Sie das Apple-Lade-
gerat in der Halterung (10), die mit dem USB-C-Ausgang (8) verbun-
denist.

INTERFERENZEN MIT MEDIZINISCHEN GERATEN.

Dieser MagAdapter enthélt Magnete, die in einigen Fallen den Be-
trieb medizinischer Gerate storen konnten.

Konsultieren Sie Ihren Arzt oder die Informationen zu lhrem medizi-
nischen Gerat.

TECHNISCHE DATEN:

Input: DC5V/3A, 9V/3A

Output wireless: SW/15W

Output (USB-C): DC5V/1A

Frequenzbereich: 110KHz-205KHz; 360KHz

Gewicht: 285¢g

ES-USO DE WIR3INIMAGQI2:

Conecte el cargador USB-C (7) a la toma de corriente y el cable de
carga (5) al cargador (7) y al puerto de entrada USB-C (3). El encen-
dido momentaneo del led (4) indica que el dispositivo esta listo para
cargarse. Para cargar los auriculares utilice la plataforma correspon-
diente (2). Para cargar un teléfono con carga inalambrica, utilice la
almohadilla Qi2 (1). Para teléfonos sin MagSafe o una funda no ma-
gnética, utilice el adaptador (6).

Escanee el c6digo QR para ver los teléfonos compatibles y consultar
la posicion del MagAdapter.
Para cargar el reloj Samsung, retire el soporte Apple (10) y utilice el
cargador Samsung en el soporte (9) conectado al puerto de salida
USB-C (8).

Para cargar el reloj Apple, utilice el cargador Apple en el soporte (10)
conectado al puerto de salida USB-C(8).

INTERFERENCIAS CON DISPOSITIVOS MEDICOS.

ElMagAdapter contiene imanes que podrian en algunos casos afectar
al correcto funcionamiento de los dispositivos médicos.

Consulte a su médico o la informacion especifica de su dispositivo

médico. B

ESPECIFICACIONES TECNICAS:

Input: CC5V/3A-9V/2A

Output wireless: 5SW/15W

Output (USB-C): CC5V/1A

Banda de frecuencia: 110KHz-205KHz; 360KHz
Peso:285g

TR-WIR3INIMAGQI2 KULLANILMASI:

USB-C sarj cihazini (7) elektrik prizine, sarj kablosunu (5) ise sarj
cihazina (7) ve USB-C girig portuna (3) baglayin. LED'in (4) kisa bir
stire yanmasi, cihazin sarj olmaya hazir oldugunu gosterir. Kulakliklari
sarj etmek igin 6zel pedi (2) kullanin. Bir akilli telefonu kablosuz sarj
ile sarj etmek icin Qi2 Pad’i (1) kullanin. MagSafe &zelligi ol
veya kiliflarinda miknatis bulunmayan akilli telefonlar icin adaptori
(6) kullanin.

Uyumlu akilli telefonlarin listesi ve MagAdapter’in konumu icin QR
kodunu tarayin

Samsung saati sarj etmek igin Apple standini (10) gikarin ve standdaki
(9) USB-C ¢ikis portuna (8) baglayarak Samsung sarj cihazini kullanin
Apple Watch'u sarj etmek igin kaidedeki (10) USB-C cikis portuna (8)
baglayarak Apple sarj cihazini kullanin

TIBBI CIHAZLAR ILE ETKILESIM.

MagAdapter, bazi durumlarda tibbi cihazlarin dogru islemesine engel
olabilecek miknatislar icerir.

Doktorunuza veya tibbi cihaziniz hakkinda dzel bilgilere danisin.
TEKNiK OZELLIKLER:

Input: DC5V/3A, 9V/3A

Output wireless: SW/15W

Output (USB-C): DC5V/1A

Frekans dalgasi: 110KHz-205KHz; 360KHz

Agirlik: 285g

NL-WIR3INIMAGQI2 GEBRUIKEN:

Sluit de USB-C-oplader (7) aan op het stopcontact en de
oplaadkabel (5) op de oplader (7) en de USB-C-ingang (3). Het
korte oplichten van de LED (4) geeft aan dat het apparaat klaar is
om op te laden. Gebruik het speciale pad (2) om de koptelefoon
op te laden. Om een smartphone draadloos op te laden gebruikt
u de Qi2 Pad (1). Voor niet-MagSafe-telefoons of telefoons met
niet-magneetbehuizingen gebruik u de adapter (6).

Scan de QR-code om de lijst met compatibele telefoons en de

locatie van de MagAdapter te zien

Om de Samsung watch op te laden, verwijdert u de Apple-hou-
der (10) en gebruikt u de Samsung-oplader in de houder (9) die is
aangesloten op de USB-C-uitgang (8)

Om de Apple watch op te laden, gebruikt u de Apple-oplader in
de houder (10) die is 1 0p de USB-C-uity t(8)
INTERFERENTIE MET MEDISCHE APPARATUUR.

Het MagAdapter bevat magneten die in sommige gevallen de
correcte werking van medische apparatuur kunnen verstoren.
Raadpleeg uw arts of lees de specifieke informatie over uw me-
dische apparaat.

TECHNISCHE SPECIFICATIES:

Input: DC 5V/3A, 9V/3A

Output wireless: 5SW/15W

Output (USB-C): DC5V/1A

Frekvencni pdsmo: 110KHz-205KHz; 360KHz

Gewicht: 285 g

- WIR3INIMAGQI2:N KAYTTO:
Liitd USB-C-laturi (7) pistorasiaan ja latauskaapeli (5) laturiin (7)
ja USB-C-tuloporttiin (3). LED-valon (4) hetkellinen syttyminen
osoittaa, ettd laite on valmis lataamaan. Kayta kuulokkeiden
lataamiseen siihen tarkoitettua alustaa (2). Lataa lypuhelin lan-
gattomasti kayttamalla Q|2 Padia (1). Kayta sovltlnta (6) muissa
kuin Mag$ tai joissa ei
ole magneetteja.
Skannaa QR-koodi, jotta néet luettelon yhteensopivista &lypuhe-
limista ja MagAdapterin sijainnista.
Lataa Samsung Watch irrottamalla Apple-teline (10) ja kaytd
Samsung-laturia USB-C-lahtéporttiin (8) liitetyssé telineessa (9).
Lataa Apple Watch kayttamalla tuessa olevaa Apple-laturia (10),
joka on liitetty USB-C-lahtoporttiin (8).
HAIRIOT LAAKINNALLISTEN LAITTEIDEN KANSSA.
MagAdapter sisaltid magneetteja, jotka voivat joissakin ta-
pauksissa haitata laakinnallisten laitteiden oikeaa toimintaa.
Kaanny laakarin puoleen tai tutustu ladkinnalliseen laitteeseen
liittyviin erityisohjeisiin.
TEKNISET MAARITYKSET:
Input: DC 5V/3A, 9V/3A
Output wireless: SW/15W
Output (USB-C): DC5V/1A
Taajuusalue: 110KHz-205KHz; 360KHz
Paino: 285 g

PL- KORZYSTANIE Z URZADZENIA WIR3INIMAGQI2:
Podtaczy¢ tadowarke USB-C (7) do gniazdka elektrycznego, a ka-
bel tadujacy (5) do tadowarki (7) i do portu wejsciowego USB-C
(3). Chwilowe zasW|ecen|e diody LED (4) oznacza, ze urzqdzenle
jest gotowe do t . Do nalezy uzy¢
dedykowanej podkiadkl ( ). Aby bezprzewodowo natadowac
smartfon, nalezy uzy¢ podktadki Qi2 (1). W przypadku telefonow
bez technologii MagSafe lub telefondw z obudowa bez ma-
gnesow nalezy uzy¢ adaptera (6).

Zeskanowac kod QR, aby zobaczy¢ kompatybilne telefony i
potozenie MagAdaptera

Aby natadowac zegarek Samsung, nalezy zdja¢ podstawke Apple
(10) i uzy¢ tadowarki Samsung w podstawce(9) podtaczonej do
portu wyjsciowego USB-C (8)

Aby natadowac zegarek Apple, nalezy uzy¢ tadowarki Apple w
podstawce (10) podtaczonej do portu wyjéciowego USB-C (8)
ZAKLOCENIE PRACY WYROBOW MEDYCZNYCH

MagAdapter zawiera magnesy, ktére w niektorych przypadkach
moga zaktécac prace wyrobéw medycznych.
Nalezy sie skonsultowa¢ z lekarzem lub sprawdzi
dotyczace uzywanego wyrobu medycznego.
SPECYFIKACJA TECHNICZNA:

Input: DC 5V/3A, 9V/3A

Output wireless: SW/15W

Output (USB-C): DC5V/1A

Zakres czestotliwosci: 110KHz-205KHz; 360KHz
Waga: 285 g

informacje
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EN - Cellularline S.p.A. declares that this wireless charger complies with
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following
Internet address: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A. also declares that this wireless charger complies with
Directive 2011/65/EU updated from 2015/863/EU.

IT - Cellularline S.p.A dichiara che questo wireless charger & conforme alla
direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile al seguente
indirizzo internet : www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline 5.p.A dichiara altresi che questo wireless charger & conforme alla
direttiva 2011/65/EU aggiornata dalla 2015/863/EU.

FR - Cellularline S.p.A déclare que ce chargeur sans fil est conforme 4 la
directive 2014/53/UE.

Uintégralité du texte de la déclaration de conformité UE est disponible a Ia-
dresse Internet suivante : www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A déclare également que ce chargeur sans fil est conforme & la
directive 2011/65/EU mise a jour par la directive 2015/863/EU.

DE - Cellularline S.p.A erklart, dass dieses Qi-Ladegerdt der

- INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.
For more information, please see the following page
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

- INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE
Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.
Pour en savoir plus, consulter la page Hlularl frfr/garanzia-legal

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere Produkte sind gemaR den Vorschriften der ortlichen
Verbraucherschutzgesetze  durch eine  gesetzliche Garantie fir
Konformitatsmangel gedeckt. Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/de-de/garanzia-legale

€5 - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccion del consumidor. Para més informacién, consulte la pagina
www.cellularline.com/es-es/garanzia-legale

TR - YASAL GARANT HAKKINDA BILGILER

Uriinlerimiz; tiketici korunmasi e ilgili yirirlikteki milli kanunlar baglaminda
Gngérilenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/en/garanzia-legale sayfasina bakiniz.
NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsge-
breken volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescher-
ming. Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina wwuw.cellularline.
com/en/garanzia-legale

- LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVAA TIETOA
Tuotteillamme on lakisédteinen takuu koskien virheitd, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.
Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/en/garanzia-legale
PL - INFORMACIA NA TEMAT GWARANCI PRAWNE)
Nasze produkty objete s3 gwarancja prawna na wady zgodnosci, zgodnie
2 obowigzujacymi przepisami krajowymi w zakresie ochrony konsumentéw.
Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie:
wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale
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N - INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE
(Applicable in countries in the European Union and those with separate waste
collection systems).

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a

to promote the bl of resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)

Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati
dallinopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire
il ritilizzo sostenibile delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e
stato acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni
relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto.
Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare
I termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve
essere smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT L'ELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et
dans ceux appliquant le systéme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante,
indique que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au
terme de sa durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages & 'environnement
ou & la santé dus & I'élimination incorrecte des déchets, nous invitons
I'utilisateur  séparer ce produit d'autres type de déchets et de le recycler de
fagon responsable pour en favoriser la réutilisation des ressources matérielles.
Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
a la collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises
sont également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions
visées dans le contrat d’achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé
avec d'autres déchets commerciaux.

Pour plus d'informations, veuillez consulter le ite web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON ~ GERATEN FUR
PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die Lander der Européischen Union und jene mit
Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiill
entsorgt werden darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschaden durch das
unsachgeméBe Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt
vom anderen Mall getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch
wird die i tung von en unterstiitzt
Fir ur und der tung dieser Art
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschéft kontaktieren, in dem das
Gerét gekauft wurde, oder die entsprechende Behorde vor Ort. Un(emehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma und d

des Kaufvertrages diesbeziiglich priifen. D\eses Produkl darf nicht zusammen
mit anderen Gewerbeabfillen entsorgt werden.

Fiir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.
cellularline.com

FURDEN MARKT GULTIG

2014/53/EU entspricht.

Der Text der EU ung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiighar: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A erklart auRerdem, dass dieses Qi-Ladegerat der Verordnung
2011/65/EU entspricht, die durch die Verordnung 2015/863/EU aktualisiert
wurde.

€5 - Cellularline S.p.A declara que este cargador wireless se ajusta a lo dispuesto
en la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién de conformidad se encuentra disponible en
1a siguiente direccion de Internet:

www.cellularline.com, f-confc

Cellularline $.p.A. también declara que este cargador wireless cumple con la
directiva 2011/65/EU actualizada por 2015/863/EU.

TR - Bu kablosuz sarj cihazinin 2014/53/UE yonergesine uygunlugu Cellularline
5.p.A tarafindan bildirilmistir.

Uygunluk Beyaninin tam metnini asagidaki internet adresinde bulabilirsiniz
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline 5.p.A, ayrica bu kablosuz sarj cihazinin 2015/863/EU'dan giincelle-
nen 2011/65/EU yonergesine uygun oldugunu bildirmistir.

NL - Cellularline S.p.A verklaart dat deze draadloze oplader voldoet aan
Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de vol-
gende website: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A verklaart tevens dat deze draadloze oplader voldoet aan
Richtlijn 2011/65/EU, zoals bijgewerkt bij Richtlijn 2015/863/EU.

FI - Cellularline S.p.A vakuuttaa, ettd tdma langaton laturi on direktiivin
2014/53/UE mukainen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen teksti on saatavissa seuraava-
sta Internet-osoitteesta: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A vakuuttaa myds, ettd tama langaton laturi on direktiivin
2011/65/EU, paivitetty 2015/863/EU, mukainen.

PL - Cellularline SpA oéwiadcza, ze niniejsza fadowarka bezprzewodowa jest
2godna z dyrektywa 2014/53/UE.

Pelny tekst deklaraci zgodnosci st dostepny pod nastepuiacym adresem iter-
netowym: ww\ B

Cellularline SpA o$wiadcza réwniez, ze niniejsza fadowarka bezprzewodowa jest
2godna z dyrektywa 2011/65/UE zaktualizowana przez 2015/863/UE
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Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro-
bzw. am Ende seiner L nicht im Hausmill entsorgt
werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefiihrt
werden muss. Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fiir
Elektroaltgerdte sowie gef. weitere Annahmstellen fir die Wiederverwendung
der Gerdte zur Verfiigung. Die Adressen konnen Sie von Ihrer Stadt- bzw.
Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Ver fiir Elektro- und von
mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamt-ver von 800 Q die mehrmals

im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und
auf dem Markt bereit-stellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro-
und Elektronikgeréte zuriickzunehmen. Diese missen bei der Abgabe eines
neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Altgerat des
Endnutzers der gleichen Geréiteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerét erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe
hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerdtes auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgerdte pro
Geriteart, die in keiner duReren Abmessung groRer als 25 Zentimeter sind, im

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI iGIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi iilkeleri ile ayristirilmis toplama sistemlerine sahip ilkelerde
gegerlidir) Urtiniin veya belgelerinin zerinde yer alan bu isaret, kullanim
omrini tamamladiginda s6z konusu driinin diger ev atiklariyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda gevre ve saglik izerindeki meydana gelebilecek zararlarin
nlenmesi amaciyla kullanicinin bu Grini diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin sirdiirilebilir sekilde yeniden kullanimini
zendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri doniistirmesi onerilmektedir.
Ev kullanicilari bu tip Griinlerin ayri toplanmasi ve geri doniistirilmesiyle ilgili
tiim bilgiler konusunda Griini satin aldiklan saticiyla veya bulunduklari yerdeki
daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilar kendi tedariksileriyle
baglantikurmay tve dilir
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.
NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELIKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander
huishoudelijk afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te
voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de
winkel waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor
alle informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type
product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun
leverancier en de regels en voorwaarden van het koopcontract te controleren
Dit product mag niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

FI - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
Jatteiden kerdysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta e
saa kiyttsian padtyttyd havittsa yhdesss muiden kotitalousjatteiden kanssa.
Jotta jitteiden virheellisesta havityksests johtuvat ymparistd- tai terveyshaitat
valtettaisiin, kayttéjan on erotettava tama tuote muista jatetyypeista ja

Kierratettavi se kestévad tod

varten.

Henkildasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteyttd tuotteen myyneeseen
tai tahoon

kalkkn tarvittavat tiedot tamantyyppisen tuotteen erillsesta kerayksesta ja
ottamaan yhteytts omaan
ehdot.

Tat tuotetta ei saa havnttaa muiden kaupallisten jatteiden seassa.

Jos haluat lisitietoja, ky verkkosivulla http://www.cellularline.com

PL - INSTRUKCJA UTYLIZACJI SPRZETU KIEROWANA DO UZYTKOWNIKOW
DOMOWYCH (Dotyczy krajéw Unii Europejskiej oraz krajow posiadajacych
systemy zbiérki selektywnej)
Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w jego dokumentacji wskazuje,
se produktu po zakorczeniu jego cyklu 2ycia nie wolno wyrzucaé wraz z
innymi_odpadami domowymi. Aby zapobiec szkodom dia Srodowiska lub
zdrowia spowodowanych niewtasciwa utylizacj odpadéw, uzytkownik powinien
oddzielic ten produkt od innych rodzajéw odpadéw i poddac go odpowiedzialnie
recyklingowi, aby promowa¢ zréwnowazone ponowne wykorzystanie
materiatow.
Utytkownicy domowi proszeni 3 o kontakt ze sprzedawca, u ktérego produkt
zostat zakupiony lub z wtasciwym biurem lokalnym w celu uzyskania wszelkich
informacji dotyczacych selektywnej zbiérki i recyklingu tego typu produktow.
Zachecamy uzytkownikéw biznesowych do skontaktowania sig ze swoim
dostawca i sprawdzenia zasad | warunkéw umowy zakupu. Tego produktu nie
wolno wyrzucaé razem z innymi odpadami komercyjnymi.
Wigcej informacji mozna znale¢ na stronie internetowej
http://www.cellularline.com
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EN - Use the battery charger only as instructed in the packaging
Must be powered using a suitable battery charger

Protect the product from dirt, humidity, overheating and use only in dry envi-
ronments, avoiding all contact with liquids

Do not expose to the sun, high temperatures or flames

If the cable is dropped, ensure it is not damaged before using it again
Keep far from the reach of children

IT - Utilizzare il caricabatterie solo come indicato nella confezione

Alimentare solo con un caricabatterie idoneo

Proteggere il prodotto da sporcizia, umidita, surriscaldamento e utilizzarlo solo
in ambienti asciutti evitando il contatto con liquidi

Non esporre al sole, ad alte temperature o al fuoco

In caso di cadute, assicurarsi che il prodotto sia integro prima di riutilizzarlo
Tenere fuori dalla portata dei bambini

FR - Utiliser le chargeur en suivant les instructions de lemballage.

Alimenter uniquement avec un chargeur compatible.

Protéger le produit de la saleté, de 'humidité, de la surchauffe et Futiliser
uniquement dans des endroits secs pour éviter le contact avec des liquides

Ne pas exposer au soleil, aux hautes températures ou au feu

En cas de chutes, controler intégrité du produit avant de le réutiliser.
Conserver hors de portée des enfants.

DE - Verwenden Sie das Ladegerat nur entsprechend der Beschreibung auf
der Verpackung

Nur mit einem geeigneten Batterieladegerét aufladen

Das Produkt vor Schmutz, Feuchtigkeit und Uberhitzung schiitzen, nur in tro-
ckenen Umgebungen verwenden und den Kontakt mit Fliissigkeiten vermeiden
Nicht der Sonne, hohen Temperaturen oder Feuer aussetzen

Wenn das Produkt hinunterfallt ist vor einer erneuten Verwendung sicherzu-
stellen, ob es unversehrt ist

AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

ES - Use exclusivamente el cargador de baterias como se indica en el envase
Alimente solo con un cargador de baterias idoneo

Proteja el producto de la suciedad, la humedad y el sobrecalentamiento y tselo
solo en ambientes secos evitando el contacto con los liquidos

No lo exponga al sol, a las altas temperaturas ni al fuego

En caso de caida, asegurese de que el producto estd integro antes de volver
a utilizarlo

Manténgalo fuera del alcance de los nifios

TR- Sarj cihazini yalnizca ambalajinda gosterildigi gibi kullanin

Yalnizca uygun bir sarj cihaziyla besleme yapin

Uriini kir, nem, asiri isinmaya karsi koruyun ve svilarla temasini onleyerek

valnizca kuru ortamlarda kullanin

Giinese ve yiksek sicakliklara ya da atese maruz birakmayin

Diismesi halinde yeniden kullanmadan énce iriiniin saglam oldugundan emin olun

Gocuklarin erisemeyecekler yerlerde saklayin

NL- Gebruik de batterijlader alleen zoals aangegeven in de verpakking

Alleen voeden met een geschikte batterijlader

Bescherm het product tegen vuil, vocht, oververhitting, gebruik het alleen in

droge omgevingen en vermijd elk contact met vioeistoffen

Niet blootstellen aan direct zonlicht, hoge temperaturen of vuur

Mocht het product vallen, controleer dan of het intact is alvorens het weer

te gebruiken

Houd buiten bereik van kinderen

FI- Kayt akkulaturia vain pakkauksessa kerrotulla tavalla.

Lataa vain soveltuvalla akkulaturilla.

Suojaa tuote lialta, kosteudelta ja ylikuumenemiselta ja kéyt sitd vain kuivissa
vlta nesteisiin

oderin unmi Niihe hierzu zuriickzu-
nehmen. Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln
gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen.
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthalt,
sind Sie selbst fiir deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
Sofern dies ohne Zerstorung des alten Elektro- oder Elektronikgerétes moglich st,
entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie
es zur Entsorgung zuriickgeben, und fiihren diese einer separaten Sammlung zu.
Weitere Informationen zum Elektrogesetz finden Sie auf www.elektrogesetz.de.

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO
DOMESTICO (Aplicable en los paises de la Unién Europea y en los que tienen
sistemas de recogida diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacion indica que el
producto no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando
finalice su ciclo de vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente o a
la salud causados por la eliminacion inoportuna de los residuos se invita al
usuario a separar este producto de otros tipos de residuos y a reciclarlo de
forma responsable para favorecer la reutilizacion sostenible de los recursos
materiales. Se invita a los usuarios domésticos a contactar el distribuidor al
que se ha comprado el producto o la oficina local para obtener la informacion
relativa a la recogida diferenciada y al reciclado para este tipo de producto. Se
invita a los usuarios empresariales a contactar con su proveedor y verificar los
términos y las condiciones del contrato de compra. Este producto no debe ser
eliminado con otros residuos comerciales.
Para mayor i visite el sitio web http:

cellularline.com

Ala altista auringolle, korkealle lampbtilalle tai tulelle.
Jos tuote putoaa, varmista, ettd se on ehja ennen kuin kaytat sita uudelleen.
Pidd lasten ulottumattomissa.

PL- Uzywat tadowarki wytacznie w sposéb wskazany na opakowaniu

Zasilac wylacznie za pomocg odpowiedniej fadowarki

Chroni¢ produkt przed zabrudzeniami, wilgocia, przegrzaniem i uzywa¢ go
wylacznie w suchym $rodowisku, zapobiegajac kontaktowi z cieczami

Nie wystawiac na dziatanie sforica, wysokich temperatur ani ognia

W przypadku upuszczenia urzadzenia, upewnic sie, ze produkt jest w stanie
nienaruszonym przed jego ponownym uzyciem

Przechowywat poza zasiegiem dzieci

4

Sall o s LS L Gl o3 - Al

lia ally Lt duasy

i) (8 L iy g 851 43 gl g Ayl 5 L1 G i B e g gl
il gl sl i e Al

LR Al 5l e ) el Aty (s paill ey

(AL e Aaail U8 sl i) o (e S L il Alls i
LJkY) J e e 1 sy

I Aofeosn Aocrosen
Cetappareil, \QARTIICIT TS

ses accessoires.

et cordons &
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr



[l cellularline

MAG TRIO
WIRELESS CHARGING

SV - TRADLOS LADDNINGSHALLARE QI2 3-IN-1 / DA - HOL-
DER TIL TRADL@S OPLADNING QI2 3-I-1/ NO - TRADL@S QI2
LADEHOLDER, 3--1 / PT - SUPORTE DE CARREGAMENTO
SEM FIO QI2 3 EM 1/ CS - BEZDRATOVY NABIJECI DRZAK
QI2 3-V-1/ SL- NOSILEC ZA BREZZICNO POLNJENJE 3 V 1
Ql2 / HR - DRZAC ZA BEZICNO PUNJENJE QI2 3-U-1 / BG
- BE3XMYHA MOCTABKA 3A 3APEX/AHE Q123 B 1/ EL -
ITHPITMA AZYPMATHZ QOPTIZHE QI2 3-IN-1/ RO - SUPORT

DE REINCARCARE WIRELESS Q12 3-IN-1

‘\[’\ ‘||
I|

®

Forpackningens innehd
- WIR3INIMAGQI2
- Laddningskabel

- MagAdapter

- Bruksanvisning
Beskrlvnlng av produkten:
1-Pad Qi
2 Laddmr\gsplalla for horlurar
3-USB-C-ingang
4-ysdiod
5- Laddningskabel USB-C till USB-C
6- MagAdapter
7- USB-C-laddare
8- USB-C-utgéng
9-Stod for Samsung Watch-laddare
10-Stéd for Apple Watch-laddare

Innhold i esken:

- WIR3INIMAGQI2

- Ladekabel

- MagAdapter

- Instruksjonshandbok
Produktbeskrivelse:
1-Qiz-plate

2~ Ladeplate for gretelefoner
3-USB-C-input

4-LED

5~ USB-C til USB-C ladekabel
6~ Magnetadapter
7-USB-C-lader

8- USB-C-output

9 - Samsung Watch-ladestativ
10~ Apple Watch-ladestativ

®

Obsah baleni:
- WIR3INIMAGQI2
- Nabijeci kabel

- MagAdapter

- Navod k pouiiti
Popis vyrobku:
1-Pad Qi2

2- Nabijeci podiozka pro sluchatka
3-USB vstup-C

4-Led

5- Nabijeci kabel USB-C na USB-C
6- MagAdapter

7- USB nabijetka-C

8- USB vystup-C

9- Podpora pro nabijecku hodinek
Samsung

10-Podpora pro nabijecku hodinek
Apple

Sadraj pakiranja:

- WIR3INIMAGQI2

- Kabel za punjenje

- MagAdapter

- Upute za uporabu

Opis proizvoda:

1-Pad Qi2

2- Podloga za punjenje slusalica
3-Ulaz USB-C

4-LED

5-Kabel za punjenje USB-C na USB-C
6- MagAdapter

7- Punjat USB-C

8- Izlaz USB-C

9- Podréka za punjat za sat Samsung
10- Podrika za punjac za sat Apple

®

NepLex6HEvo TG SUoKEasiag:
- WIR3INIMAGQI2

- Kah@bLo bépTiong
-MagAdapter

- Eyxetpibio odnytiov
I'Izplvpu@ﬁ npoidvrog:

z Em¢uv£m¢opnunc axouoTIKGY
3-EicoSog U

4-Auyvia LED

5- Kahi81o ¢priong USB-C o€ USB-C
6- MagAdapter

7- Gopuiotric USB-C

8-E§080¢ USB-C

9-Bdon yia poprioTi pokoytioy
Samsun,

10- Baon yta poptioth pohoyLwv
Samsung

*SCAN THE QR CODE TO CHECK
IF YOUR DEVICE IS COMPATIBLE
*SCANSIONA IL CODICE QR
PER VERIFICARE SE IL TUO DI-
SPOSITIVO E COMPATIBILE

Zskens indhold:

- WIR3INIMAGQI2

- Ladekabel

- MagAdapter

- Brugsanvisning
Produktbeskrivelse:

1-Qi2-plade

2- Opladerplade til horetelefoner
3-USB--C-indgan,

4-LED

5-Opladerkabel USB-C til USB-C

6- MagAdapter

7- USB-C-oplader

8-UsB-C-udgang

9- Opladerstander til Samsung Watch
10- Opladerstander til Apple Watch

Conteddo da embalagem:
- WIR3INIMAGQI2

- Cabo de recarga

- MagAdapter

- Manual de instrugges

Descrigéo do produto:

1-Qi2 Pad

2-Base de carregamento auriculares
3-Entrada USB-C

4-led

5- Cabo de carregamento USB-C

para USB-C

6 - MagAdapter

7- Carregador USB-C

8- Saida USB-C

9- Suporte para carregador de relogio
Samsung

10- Suporte para carregador de
relégio Apple

®

Vsebina ovitka:

- WIR3INIMAGQI2

- Kabel za polnjenje

-MagAdapter

- Priroénik z navodili

Opis izdelka:

1-Qi2 Pad

2- Polnilna plostica za slusalke
3-USB vhod-C

4-LED

5-Kabel za polnjenje USB-Cv USB-C
6- MagAdapter

7- Polnilnik USB-C

8-USB izhod-C

9-Stojalo za polnilnik za uro Samsung
10- Stojalo za polnilnik za uro Apple

ChAbpIKaHHeE Ha OnaKoBKara:
- WIR3INIMAGQI2

—Kaben 3a 3apexpane
~MagAdapter

— MHCTpyKuAM 33 yoTpe6a
Onucanue Ha npoaykTa:
1-Nognoxka Qi2

2-Noanoxka 3a sapexaare Ha
caywankm

3-Bxog USB-C

4-LED

5-KaGen 3a sapexpare USB-C

Kbm USB-C

6- Anantep MagAdapter
7-3apaaHo ycTpoiicTso USB-C

8- M3xon USB-C

9 - [lbpiay 32 33pAAHO 32 HACOBHHK
Samsung

10 - [lbpiati 32 3apAAHO YCTPONCTBO
33 wacosHuk Apple

Continutul cutiei:
- WIR3INIMAGQI2
- Cablu de reincarcare
- MagAdapter
- Manual de instructiuni
Descrierea produsului:
1-PadQi2
2-Pad de incércare pentru cisti
3-Intrare USB-C
4-LED
5 - Cablu de incércare USB-C la USB-C
6 - MagAdapter
7-Tncarcator USB-C
8- lesire USB-C
9-Suport pentru incércitorul de
ceas Samsun,
10- Suport pentru incércatorul de
ceas Apple

SV-ANVANDNING AV WIR3INIMAGQI2:

Anslut USB-C-laddaren (7) till eluttaget och laddningskabeln (5)
till laddaren (7) och till USB-C-ingadngsporten (3). Nar lysdioden
(4) tands tillfalligt indikerar det att enheten ar redo for laddning.
For att ladda hérlurarna anvand den dedikerade plattan (2). Fér
att ladda en smartphone med tradlés laddning anvand Pad Qi2
(1). For telefoner som inte ar MagSafe eller telefoner med ett
fodral utan magneter, anviand adaptern (6).

Skanna QR-koden for att se kompatibla telefoner och platsen
for MagAdapter

For att ladda Samsung Watch tar du bort Apple-stodet (10) och
anvander Samsung-laddaren i stédet (9) ansluten till USB-C-
utgéngsporten (8)

For att ladda Apple Watch anvéander du Apple-laddaren i stodet
(10) som &r ansluten till USB-C-utgéngsporten (8)
STORNINGAR MED MEDICINTEKNISKA PRODUKTER.
MagAdaptern innehéller magneter som kan stéra den korrekta
funktionen hos medicintekniska produkter.

Radgor med din likare eller konsultera den specifika informatio-
nen pa din medicintekniska produkt.

SPECIFIKATIONER:

Input: DC 5V/3A, 9V/3A

Output wireless: SW/15W

Output (USB-C|

Frekvensband :
Vikt: 285g

5V/1A
10KHz-205KHz; 360KHz

DA - BRUG AF WIR3INIMAGQI2:

Seet USB-C-opladeren (7) i en stikkontakt og st opladerkablet
(5) i opladeren (7) og i USB-C-indgangsporten (3). LED’en (4)
lyser kortvarig for at indikerer, at enheden er klar til opladning.
Til opladning af hgretelefonerne skal du bruge pladen(2), der
er beregnet hertil. Til opladning af en smartphone med tradlgs
opladning skal du bruge Qi2 Pad (1). Til smartphones, der ikke
er MagSafe-kompatible, eller smartphones, som ikke har en ma-
gnet i deres kabinet, skal du bruge adapteren (6).

Scan QR-koden for at se en liste over kompatible smartphones og
MagAdapterens placering

Til opladning af Samsung Watch skal du fjerne Apple-standeren
(10) og bruge Samsung-opladeren i standeren (9) forbundet til
USB-C-udgangsporten (8)

Til opladning af Apple Watch skal du bruge opladeren i standeren
(10) forbundet til USB-C-udgangsporten (8)

INTERFERENS MED MEDICINSK UDSTYR.

MagAdapteren indeholder magneter, som i nogle tilfaelde kan
forstyrre den korrekte funktion af medicinsk udstyr.

Kontakt din lage eller lzs de specifikke oplysninger om dit me-
dicinske udstyr.

SPECIFIKATIONER:

Input: DC 5V/3A, 9V/3A

Output wireles:
Output (USB-C): DC SV/1A
Frekvensband: 110KHz-205KHz; 360KHz
Vaegt: 285g

NO - BRUKE WIR3INIMAGQI2:
Koble USB-C-laderen (7) til strgmuttaket og ladekabel

MagSafe ili s maskom bez magneta koristite adapter (6).

Skenirajte QR kod kako biste vidjeli kompatibilne telefone i polozaj
magAdaptera

Za punjenje Samsung sata uklonite Apple drza¢ (10) i koristite
Samsung punjac u drzacu (9) spojen na USB-C izlazni prikljucak (8)

Za punjenje Apple sata koristite Apple punja¢ u drzau (10) spojen na
USB-Cizlazni priklju¢ak (8)

OMETANJE MEDICINSKIH UREDAJA.

MagAdapter sadrzi magnete koji u nekim slu¢ajevima mogu ometati
pravilan rad medicinskih uredaj
Posavjetuijte se sa svojim lijecnikom ili pogledajte specifi¢ne informa-
cije o vasem medicinskom uredaju.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE:

Input: DC5V/3A, 9V/3A

Output wireless: SW/15W

Output (USB-C): DC5V/1A

Frekvencijski pojas: 110KHz-205KHz; 360KHz

Tezina: 285g

BG - U3MON3BAHE HA WIR3INIMAGQI2:

CebpreTe 3apagHoTo ycTponcTeo USB-C (7) kbm
EN1eKTPUYECKMA KOHTAKT 1 Kabena 3a 3apexaaHe (5) kbm
3apAAHOTO yCTPOMCTBO (7) M BxoAHMA nopT USB-C (3).
MOMEHTHOTO BK/llo4BaHe Ha cBeTOAMOAa (4) noKa3ea, ye
YCTPOWCTBOTO € roTOBO 3a 3apex/aaHe. 3a Aa 3apeaute
C/yWanKkuTe, U3M0N3BaliTe CieunanHaTa noAnoxKKa (2). 3a aa
3apeauTe CMapThOH C 6e3KUIHO 3apexaaHe, u3nonsaiite
nognoxkara Qi2 (1). 3a reneponn 6e3 MagSafe unu renedonn
c kanbdu 6e3 marHuT, u3nonssaiite agantepa (6).

CkaHupaiiTe QR KoAa, 3a Aa BUAUTE CbBMECTUMUTE TenepoHn
v nosuuuaTa Ha magAdapter

3a 3 3apeauTe YaCOBHMK Samsung, OTCTpaHeTe AbpKaya 3a
Apple (10) 1 M3non3BanTe 3apALHOTO YCTPOWCTBO 33 Samsung B
Abpaya (9), cBbP3aH KbM M3xoAHMA nopT USB-C (8)

3a pa 3apeaute Apple Watch, usnonssaitte 3apagHoto
ycTpoiicTo Ha Apple B Abpiaya (10), cBbP3aHO KbM U3XO4HUA
nopt USB-C (8

B3AUMOZAENCTBUE C MEAULUNHCKU U3AENUA.
MagAdapter CbAbp)Ka MarHuTH, KOUTO B HAKOW CAly4an Guxa
MOI/IM 42 Bb3NPENATCTBAT NPaBUAHOTO GYHKLMOHMPAHE Ha
MeAULMHCKNTE U3AeNnA.

KoHcynTupaiiTe ce nekapa cv uam nposepeTte cneunduyHaTa
MHGOPMALVA 33 BAETO MEAMUMHCKO U3Aenue.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKMU:

Input: DC5V/3A, 9V/3A

Output wireless: 5SW/15W

Output (USB-C): DC5V/1A

YecToTeH o6xBat: 110KHz-205KHz; 360KHz

Terno:285¢g

EL-XPHZH TOY WIR3INIMAGQI2:

Juvbéote tov dpoptiatr USB-C (7) oty mpila kat to kahwdio
doptiong (5) otov doptioty (7) kat ot BUpa elcd5ou USB-
C (3). To otyplaio dvappa tng Auxviag LED (4) unodetkviet
OTL N ouoKeur eivat étoun ywa ¢poption. Na va dopticete
T AKOUOTLKA xpncluoncm’cts my ek emudavela (2).
Ma va ¢opricete éva Smartphone pe achpuotn déption

(5)
til laderen (7) og til USB-C-inputkontakten (3). LED-lampen (4)
tennes midlertidig for & vise at enheten er klar til & lades. Bruk
spesialplaten (2) for a lade gretelefonene. Bruk Qi2-platen (1) for
4 lade en smarttelefon med tradlgs lading. For smarttelefoner
som ikke er MagSafe-kompatible eller som har deksler uten ma-
gneter, bruker du adapteren (6).
Skann QR-koden for & fa en liste over kompatible smarttelefoner
og plasseringen til magnetadapteren.
Samsung Watch lades ved 3 fjerne Apple-stativet (10) og bruke
Samsung-laderen i stativet (9) som er tilkoblet USB C-outputkon-
takten (8).
Apple Watch lades ved & bruke Apple-laderen i stativet (10) og
som er tilkoblet USB C-outputkontakten (8).
INTERFERENS MED MEDISINSK UTSTYR
MagAdapter inneholder magneter som i enkelte tilfeller kan hin-
dre medisinsk utstyr i & fungere korrekt.
Forhgr deg hos legen, eller sjekk de spesifikke informasjonene
om ditt medisinske utstyr.
TEKNISKE SPESIFIKASJONER:
Input: DC 5V/3A, 9V/3A
Output wireless: SW/15W
Output (USB-C): DC5V/1A
Frekvensband: 110KHz-205KHz; 360KHz
Vekt: 285¢g

PT- UTILIZACAO DO WIR3INIMAGQI2:

Ligue o carregador USB-C (7) & tomada elétrica e o cabo de car-
regamento (5) ao carregador (7) e a porta de entrada USB-C (3).
A ativagdo momentanea do LED (4) indica que o dispositivo estd
pronto para carregar. Para carregar os auriculares, utilize a re-
spetiva base (2). Para carregar um smartphone com carregamen-
to wireless, utilize 0 Qi2 Pad (1). Para teleméveis sem MagSafe ou
com capa sem imanes, utilize o adaptador (6).

Enquadre o cddigo QR para ver os teleméveis compativeis e a
posicdo do MagAdapter

Para carregar o relégio Samsung, remova o suporte Apple (10)
e utilize o carregador Samsung no suporte (9) ligado & porta de
saida USB-C (8)

Para carregar o relo’gio Apple, utilize o carregador Apple no su-
porte (10) ligado & porta de saida USB-C (8)

INTERFERENCIAS COM DISPOSITIVOS MEDICOS.
MagAdapter contém imanes que, nalguns casos, podem interfe-
rir com o funcionamento correto de dispositivos médicos.
Consulte o seu médico ou as informagdes especificas relativas ao
seu dispositivo médico.

SPECIFICHE TECNICHE:

Input: DC 5V/3A, 9V/3A

Output wireless: SW/15W

Output (USB-C): DC5V/1A

Banda de frequéncia: 110KHz-205KHz; 360KHz

Peso:285g

CS - POUZITI WIR3INIMAGQI2:

Pfipojte nabije¢ku USB-C (7) do elektrické zasuvky a nabijeci
kabel (5) k nabijecce (7) a vstupnimu portu USB-C (3). Kratké
rozsviceni led diody (4) signalizuje, Ze je zafizeni pFipraveno k
nabijeni. K nabijeni sluchdtek pouZijte vyhrazenou podloiku
(2). Pro nabijeni smartphonu pomoci bezdratového nabijeni
pouzijte Qi2 Pad (1). Pro telefony bez magsafe nebo s pouzdry
bez magnett pouzijte adaptér (6).

Naskenujte QR kéd, abyste vidéli kompatibilni telefony a pozici
magAdaptéru

Chcete-li hodinky Samsung nabit, sejméte driak Apple (10)
a pouzijte nabijecku Samsung v driaku (9) pfipojenou k
vystupnimu portu USB-C (8)

K nabijeni Apple Watch pouzijte nabijec¢ku Apple v drzaku (10)
pripojeném k vystupnimu portu USB-C (8)

INTERFERENCE SE ZDRAVOTNICKYMI PROSTREDKY.
MagAdapter obsahuje magnety, které mohou v nékterych
pfipadech  naruSovat spravnou funkci  zdravotnickych
prostiedkd.

Poradte se s lékafem nebo prostuduje konkrétni informace o
vasem zdravotnickém prostfedku.

TECHNICKE UDAJE:

Input: DC 5V/3A, 9V/3A

Output wireless: SW/15W

Output (USB-C): DC5V/1A

Frekvenéni rozsah: 110KHz-205KHz; 360KHz

Hmotnost: 285 g

SL- UPORABA WIR3INIMAGQI2:

Priklju¢ite polnilnik USB-C (7) v elektri¢no vti¢nico in polnilni
kabel (5) v polnilnik (7) ter v vhodna vrata USB-C (3). Trenut-
na osvetlitev LED (4) pomeni, da je naprava pripravljena za
polnjenje. Za polnjenje slusalk uporabite za to namenjeno
plo3¢ico (2). Za brezzi¢no polnjenje pametnega telefona uporabi-
te Qi2 Pad (1). Za pametne telefone, ki nimajo MagSafe, ali tiste,
katerih ovitki niso opremljeni z magneti, uporabite adapter (6).
Ce Zelite videti seznam zdruZljivih pametnih telefonov in lokacijo
MagAdapterja, skenirajte QR kodo

Za polnjenje ure Samsung odstranite stojalo Apple (10) in upo-
rabite polnilnik Samsung na stojalu (9), priklju¢en na izhodna
vrata USB-C (8)

Za polnjenje ure Apple uporabite polnilnik Apple na stojalu (10),
priklju¢en na izhodna vrata USB-C (8) .
INTERFERENCE Z MEDICINSKIMI PRIPOMOCKI.

MagAdapter vsebuje magnete, ki bi v nekaterih primerih lahko
vplivali na pravilnost delovanja medicinskih pripomockov.
Posvetujte se s svojim zdravnikom ali pridobite natan¢ne infor-
macije o vadem medicinskem pripomocku.

TEHNICNE SPECIFIKACUJE:

Input: DC 5V/3A, 9V/3A

5V/1A
Frekvenéni pas: 110KHz-205KHz; 360KHz
Teza: 285g

HR - UPORABA WIR3INIMAGQI2:

Spojite punja¢ USB-C (7) u uti¢nicu, a kabel za punjenje (5) na punjaé
(7) i ulazni priklju¢ak USB-C (3). Trenutatno paljenje LED diode (4)
oznatava da je uredaj spreman za punjenje. Za punjenje slu3alica
koristite namijenjenu podlogu (2). Za punjenje pametnog telefona
beZicnim punjenjem koristite Pad Qi2 (1). Za telefone koji nemaju

e to Pad Qi2 (1). NMa m)\sd)wvu mou dev ewm
MagSafe rr])\ed)mva He Brkn xwpic payvitn, e

8G - Cellularline S.p.A AeKnapupa, Je ToBa Ge3KUNHO 3APARHO YCTPOCTEO

oTroBaps Ha anckBanuATa Ha AupekTusa 2014/53/EC.

MBAHMAT TEKCT Ha AGKNAPAUMATE 3a CHOTBETCTBUE € AOCTBEH Ha CAAHUA

uHTepHeT aapec:

www.cellularline.com, f-conf

Ocaen Tosa Cellularline S.p.A Aeknapupa, ue TOBa Be3WM4HO 33PAAHO
otrosapa Wa [upextusa 2011/65/EC,

akTyanuanpana ot upexTiea 2015/863/EC.

EL - H Cellularline 5.p.A SnAdvet 8Tt 0 aslpatog $opTioTiS SupHOpdEVETaL
e T OBnyia 2014/53/EE.

To mhipeq Kelpevo g Silwong ouppepdwong eivar Siabéoo oty
akéhoun SevBuvon:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

H Cellularline S.p.A Snhaver emiong 6t o acbppatog doprioTic
oupOpdGVETaL e TNV OBnyia 2011/65/EE 6w auTr EMIKaLpoTOLiBNKE artd
v O8nyia 2015/863/EE.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI

Vara produkter omfattas av en rittslig garanti for bristande dverensstammelse i
enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.

For ytterligare se sidan llularling legall

DA - OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er dekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold tl den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI

Vire produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gjeldende nasjonale \Dver som beskytter forbrukeren. Se nettsiden www.cellu-
s legale for ytterligere

PT - INFORMACOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0 nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicéveis de defesa do
consumidor. Para mais informagdes, consultar a pagina
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

CS ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vyrobky se vztahuje zikonna zaruka na vady shody podle platnjch
vnitrostatnich pravnich predpisii na ochranu spotiebitele.

Dalsi informace naleznete na strance www.cellularline.com/en/garanzia-legale
SL- INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCIII

Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potroénikov.

Za vet informacij glejte na strani www.cellularline.com/en/garanzia-legale

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zatitu potrosaca.

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREPAIA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u
zemljama Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje
otpada)

Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod
ne smije biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa.
Kako bi se izbjeglo ostecenje okolisa ili zdravija uzrokovanog neprikladnim
odlaganjem otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta
otpada i odgovorno reciklira kako bi promicao odrivu ponovnu upotrebu
materijalnih resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati
prodavata kod kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve
informacije vezane za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda.
Poslovni korisnici pozivaju se da se obrate dobavljaéu i provjere uvjete i
odredbe ugovora o kupnji. Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim
komercijalnim otpadom.

Za vige informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG - WHCTPYKLMN 3A M3XBBPNAHE HA OBOPYABAHETO 3A JOMALIHY
NOTPEBMTENM (OTHach ce 3a CTpany oT EBPONENCKAR Chi03 U TaKNBA, B KOUTO
UMa CUCTeMa 3a pa3AeHo ChEMpaKe Ha oTNaAbLM)

MapkuposKkata Ha MPOAYKTa WA B AOKYMEHTAUWATA NOKa3sa, de
NPOAYKTET He TPAGBA Aa Ce UIXBLPAA C APYTM GWTOBM OTNAgbUM B Kpas
Ha eKCN0ATALMOHHNA UMKLA. 32 UIGATBANE WA BPEAW 33 OKONHATA CPeAa
WAW 33 34PABETO, NPUMMHEHU OT HENPABUTHO W3XBLPASHE HA OTNAZLUM,
Ce NpUKaHBa NOTPEBUTENAT Aa PasAensi TO3 NPOAYKT OT APYrMTe BMAOBE
OTNAAUM W A3 1O PEUMKANPA TaKa, He A3 C YNCHN YCTOAMBATA NOBTOPHA
ynotpe6a wa pecypen. ce npuransar
A3 Ce CBLPKAT C THProBEUa, OT KOTOTO Ca NPUAOGHAM NPOAYKTA, WAM C MECTHUA
oouc, 32 BeAKaKsa oTHoCHO cuBupate u
PEUMKAMPAHETO Ha TO3 TUN NPOAYKT. BU3HEC NOTPEGHTEAHTe Ce NpUKaHBaT 4a
Ce CBBPKAT ChC CBOA AOCTABUMK M A2 NPOBEPAT OBIYMTE YCAOBHS Ha AOTOBOPA
32 3akynysane. To3n NPOAYKT He TPAGBA A2 Ce MIXBLPAA C APYTUTE THPTOBCKN
OTNaAbUM. To3M NPOAYKT BKKO|BA GaTepWs, KORTO HE MOWE A4a e NOAMEHS OT
NoTpEGUTENs:; He Ce ONUTBANTE A2 OTBOPMTE YCTPOJICTBOTO MAN A3 U3BAAUTE
6aTepuATa, Tbil KaTO TOBA MOKE A NPUNMHM HEWINABHOCTY W A3 3ACTPALIN
cepo3Ho npoaykTa

3a gombAHMTeNHA MHGOPMALMA noCeTeTe yeb caiiTa http://www.cellularline.com

EL - OAHTIES AIAGESHE EZONAIZMOY 1A OIKIAKOYE KATANAAQTES (Edapusletat
o& x@peg TG Evpwnaixric Evwong Ka o€ EKelveg e oUOTAKaTE EnAEKTIKG
cuMoyiic)
To ofiua eni Tou MPOIBVTO A OTNV TeKUNPIWOR ToU BelXVEL bTL To MPOIdY Bev
npénet va SuateBel pali pe dMa otk anoppiupata oto TéAg Tou KiKAoU
{witg Tou. fia va anodeuxBody mbavés BAABES oto neptBakhov f oty uyeia and
v aveEéheykn 51d8e0n TwV anoppudTwY, Kakeltat o MEAGTNG va Siaywploet
10 Mpoi6y QU8 and dhAoug THMOUG AMOPPLINATLY KAl Ve T0 aVaKUKAGOEL e
tpno unedBuvo oupBéARovtas ot Bl EnavaxpROOTOiNaN T LAY
népwv. O owakol Kehobvra v uetov

ané tov orolo ayopdoTnke 1o MPOI4Y i To Tomkd ypadeio apudsio v Bheg g
npodople oxetikd pe v enikextu oukhoy Kat TV avakdKAwon auTol
10U 0OV MPOIVTOG. Ot XPAOTEG EMXELpATEWY KAAODVTAL VOl EMLKOWWVAGOUY
JUE Tov TPoPNBEUTH Toug KaL va EAEyEOLV TOUG 8POUG KaL TIG MPOGMOBEOELS
g obuBaong ayopds. To npoidv autd Bev mpémet va SatiBetal pali pe dha
EuTopUKd: anoppijuaTa. AUTS To Mpoidy SLaBETEL EowTEpIK uratapia ou Sev
avukaBiotatal ané tov neAtn. Mny poonaBrioete va avolfete ™ ouokevr

Vide informacija potraZite na stranici www.cellularline.c legal

BG - MIHOOPMALVA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA FAPAHLIMA
HawuTe NPOAYKTH Ce NMOKPUBAT OT 3aKOHOYCTaHOBEHaTa apaHuMA 3a unca
Ha CcboTBETCTBME, KaKTO e 8

T80 33 3aWWTa Ha .33 nbana

nocetere

Tov pocappoyéa (6).

Sapwote Tov Kwdkd QR yia va Seite Ty Alota cupBativ
Aedwvwy kattn Béon tou MagAdapter.

a va dpoptiocete to poAdt Samsung, adatpéote tn Brikn Apple
(10) kat xpnotpomnonote tov poptioti Samsung otn Baon (9)
ToU elvat ouvdedepévn otn BUpa e€65ou USB-C (8).

la va poptioete to poAdL Apple, xpnoLponoLiote Tov GopTLoth
Apple otn Baon (10) mou eivat cuvbedepévn otn Bupa e§65ou
USB-C (8).

MAPEMBOAEZ ME IATPIKEZ ZYZKEYEZ.

To MagAdapter TKSPlE)(S\ HoyvATteg Tou, Of opwusveq
TEPUTTWOELG, Ba pnopoucav va nﬂpapﬂu)\)\ouv HE TN owoTh
AELTOUPYIA TWV LATPLKWY CUOKEUMV.

SupBOUAEPOU TOV YLATPOG 00U 1 TIG ELSLKES TANPODOPLES yLa TNV
LATPLKR OUCKEUT OOU.

TEXNIKEZ NPOAIATPADES:

Input: DC 5V/3A, 9V/3A

Output wireless: SW/15W

Output (USB-C): DC5V/1A

Zivn ouxvotitwy: 110KHz-205KHz; 360KHz

Bdpog: 285g

RO - UTILIZAREA DISPOZITIVULUI WIR3INIMAGQI!
Conectatiincdrcatorul USB-C (7) la prizd si cablul de incarcare
(5) laincdrcator (7) si la portul de intrare USB-C (3). Aprinderea
momentana a LED-ului (4) indica faptul ca dispozitivul este
pregatit pentru incdrcare. Pentru a incérca castile utilizati su-
portul dedicat (2). Pentru a incdrca un smartphone cu incarcare
wireless utilizati padul Qi2 (1). Pentru telefoanele non-magsafe
sau telefoanele cu o carcasd fara magneti, utilizati adaptorul (6).
Tncadrati codul QR pentru a vedea telefoane compatibile si
locatia MagAdapter

Pentru a incarca ceasul Samsung, scoateti suportul Apple (10) si
utilizati incdrcdtorul Samsung in suportul (9) conectat la portul
de iesire USB-C (8)

Pentru aincarca ceasul Apple, utilizati incdrcatorul Apple din
suportul (10) conectat la portul de iesire USB-C (8)
INTERFERENTE CU DISPOZITIVELE MEDICALE.

Adaptorul MagAdapter contine magneti care, in anumite
situatii, pot perturba corecta functionare a dispozitivelor
medicale.

Consultd-te cu medicul tdu, sau consulta informatiile privind
dispozitivul tau medical.

Specificatii tehnice:

Input: DC5V/3A, 9V/3A

Output wireless: SW/15W

Output (USB-C): DC5V/1A

Banda de frecventa: 110KHz-205KHz; 360KHz

Greutate: 285 g

q3

SV - Cellularline S.p.A forklarar att denna tradlosa laddare verensstammer
med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten om EU-forsikran om Gverensstammelse finns tillganglig
pa foljande internetadress: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A forklarar &ven att denna tradlosa laddare Gverensstammer
med direktiv 2011/65/EU och uppdaterad i 2015/863/EU.

DA — Cellularline S.p.A erklzrer, at denne tradlgse oplader er i henhold til
direktivet 2014/53/EF.

Overensstemmelseserkleringens komplette tekst er tilgzngelig pa folgende
Internet adresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A erklzrer desuden, at denne tradigse oplader er i henhold til
direktivet 2011/65/EU opdateret med 2015/863/EU direktivet.

NO - Cellularline S.p.A erklzerer at denne tradlgse laderen er i samsvar med

direktiv 2014/53/EU

Den fullstendige teksten i samsvarserklzering er & finne pa denne internetta-

dressen: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A erklzerer i tillegg at denne tradlase laderen er i samsvar med

direktiv 2011/65/EU, oppdatert av 2015/863/EU.

PT-ACellularline S.p.A declara que este carregador sem fios estd em conformi-

dade com a diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte

endereco da Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

A Cellularline S.p.A declara ainda que este carregador sem fios ests em con-

formidade com a diretiva 2011/65/UE atualizada pela diretiva 2015/863/UE.

s — Cellularline S.p.A prohlaiuje, Ze tato bezdratova nabijecka vyhovuje

smérnici 2014/53/EU.

Cely text prohlZent o shodé EU je kdlspozlcl na nésledujiciinternetové adrese:
llularline.com

Cellularline S.p.A ddle prohladuje, %e tato bezdratova nabijetka vyhovuje

smérnici 2011/65/EU aktualizované smérnici 2015/863/EU.

SL - Druba Cellularline S.p.A. izjavlja, da je ta breziiéni polnilnik skladen z

dolocili Direktive 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem

naslovu: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Drusba Cellularline S.p.A. prav tako izjavlja, da je ta brezicni polnilnik skladen z

dolotili direktive 2011/65/EU, posodobljene z direktivo 2015/863/EU.

HR - Turtka Cellularline S.p.A izjavljuje da je ovaj befitni punjat u skladu s

direktivom 2014/53/UE.

Clouit tekst zjave o sukladnost dostupan je 1 sjedeco internetskoj adresi
Ilularline.com

Turtka Cellularline S.p.A takoder navodi da je ovaj befi¢ni punjaé u skladu s

direktivom 2011/65/EU azuriranom s 2015/863/EU.

RO - Compania Cellularline S.p.A declara c3 acest incarcator wireless este
realizat in conformitate cu directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urmétoarea
adres3 internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

De asemenea, compania Cellularline S.p.A. declara ca acest incarcitor wireless
este realizat in conformitate cu directiva 2011/65/EU, actualizat prin directiva
2015/863/EU.

www.cellularlin legal

EL-NAHPODOPIE [1A TH NOMIMH EFTYHIH
Tanpoiovra pag kakh ans Meiy
CUppwVa e b1t andtoug £0Ug EBVIKOGG VOHOUG YL T
npootasia tou katavahwtii
fla nepairépw mnpodopies oupBouleuteite T oehiba
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

- INFORMATII PRIVIND GARANTIA LEGALA
Produsele noastre sunt acoperite de garantia legali pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor nationale aplicabile privind protectia
consumatorilor.

va éoete T patapic, autd uTope va npokahéoet SUOAEToUpYiES Kat vt
npoxahéast coBapri BASN to mpoidv.
e mepattépw e tosite P llularline.com

RO - INSTRUCTIUNI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR, PENTRU
UTILIZATORII CASNICI

(Se aplicé in statele din Uniunea Europeana si in statele cu sisteme de colectare
selectiva a deseurilor)

Marcajul aplicat pe produs sau pe documentele insotitoare ale acestuia indica
faptul ¢3 produsul nu trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri menajere, la
sfarsitul ciclului sau de viat3 util. Pentru a evita posibile daune pentru mediul
inconjurétor sau pentru sinitate, cauzate de eliminarea necorespunzitoare
a deseurilor, recomandam utilizatorului sa separe acest produs de alte tipuri
de deseuri i sa il recicleze in mod responsabil, pentru a facilita o refolosire
sustenabil3 a resurselor materiale.

Recomandam utilizatorilor casnici s& se adreseze distribuitorului de la care
au achizitionat produsul, sau autoritatii locale responsabile, pentru toate
informatiile privind colectarea separats si reciclarea acestui tip de produs.

persoane juridice s propriului distribuitor

Pentru informatii suplimentare, consultati pagina: https:, llularline.

com/it-it/garanzia-legale

_—
SV - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL
(Galler i EU och andra europeiska lander med separat insamlingssystem)
Denna markning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att forhindra mojliga
skada pa miljon eller halsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas
anvindaren att skilja denna produkt frén andra typer av avfall och tervinna den pa
ansvarigt sitt, for att fréimja hallbar atervinning av materiella resurser.
Hushallsanvéindare ombeds att kontakta antingen den aterforsaljare dér produkten
inkspts, eller den lokala behdriga myndigheten, for all nédvandig information
betraffande separat insamling och 4tervinning for denna typ av produkt
Féretagsanvindare ombeds att kontakta den egna leverantdren och kontrollera
villkoren i kopeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat
kommersiellt avfall.

For ytterligare konsultera llularline.com

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER

(Gzzldende for den Europzeiske Union og andre europzziske lande med szerskilte
indsamlingsordninger)

Mzerkningen pa produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke
ma bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets
levetid er ophprt. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers
sundhed p grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren
til at sortere dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en
ansvarlige made for at fremme bzeredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bor enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
sarskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandgr og kontrollere vilkérene og
betingelserne i kobsaftalen. Dette produkt mé ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.

Du kan finde flere pa vores hj p

cellularline.com

NO- ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unnga skader pa
miljo eller helse som falge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
4 separere dette produktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold til
gieldende for resirkulering av

Husholdninger bes kontakte forhandleren hvor produktet ble kjgpt, eventuelt det
narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man f all informasjon kildesortering
og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverandgr for om Dette produktet
i Kike kasseres sammen med annt avfall ra virksomheten.

For ytterligere informasjon henvises det til nettsiden http://www.cellularline.com

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unido Europeia e naqueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagao indica que o produto ndo
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos ao ambiente ou 4 saide causados pela eliminagéo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e recicla-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizagio
sustentvel dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas a recolha seletiva e a
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condigdes do contrato
de compra. Este produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais.

Para mais informagdes visite o sitio web http://www.cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se ve
statech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémem i odpadin.)
Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamend, ze po ukonZeni
Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovén spoleéné s jinym komunalnim
odpadem. Za uelem zabranéni pfipadnym Skodam na Zivotnim prostredi nebo
na zdravi zpiisobenym nespravnou likvidaci odpadii zadéme uzivatele, aby
tento vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélen od ostatniho
odpadu, &imz napomite udriitelnému vyuzivani materidlnich zdroji. Uzivatele -
soukromé osoby zadame, aby kontaktovali prodeice, u néhoz vyrobek zakoupili,
nebo mistni fad uréeny k poskytovani informaci tykajicich se tiidéného odpadu
a recyklace tohoto druhu vyrobki. Uzivatele - podniky zadame, aby kontaktovali
svého dodavatele a zkontrolovali podminky piisluiné kupni smlouvy. Tento
vjrobek nesmi byt likvidovan spoleéné s jinym odpadem pochazejicim z obchodni
¢innosti

Dalsi informace miete nalézt na webové strance http://www.cellularline.com

SL- NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINJSTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
locenega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavredi skupaj z drugimi i odpadki na koncu 7 cikla. Za
preprecitev morebitne $kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loéi ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo
vstik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ,
2a podrobnosti glede locenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka.
Poslovni uporabniki so vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo
pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih
industrijskimi odpadki.

Za dodatne informacije obis¢ite spletno mesto http://www.cellularline.com

i 53 consulte termenii si conditiile contractului de vanzare-cumparare.
Acest produs nu trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri comerciale.
Pentru mai multe informatii vizitati site-ul http://www.cellularline.com

SV - Anvand batteriladdaren endast som anges pa forpackningen

Mata endast med en lamplig batteriladdare

Skydda produkten fran smuts, fukt, Gverhettning och anvand den endast i torr
miljo samt undvik kontakt med vétskor

Utsétt inte for solljus, hoga temperaturer eller eld

I'héndelse av fall, forsakra dig att produkten &r hel innan du ateranvander den
Férvara utom rackhall for barn

DA - Brug kun opladeren som angivet pa pakken
Forsyn den kun med en egnet batterioplader

Beskyt produktet mod snavs, fugt, overophedning og brug det kun i torre omgi-
velser og undgé kontakt med vaesker

M3 ikke udszettes for sol, hoje temperaturer eller brand

Hyis produktet falder ned, skal du kontrollere at produktet er intakt, for du
bruger det igen

Opbevares utilgangeligt for barn

NO - Batteriladeren ma brukes i henhold til anvisningene pa pakken
M3 kun brukes med en egnet batterilader

Produktet m3 beskyttes mot urenheter, fuktighet og overoppheting, og ma kun
brukes i torre omgivelser hvor det unngas kontakt med fuktighet.

Ma ikke eksponeres for sol, haye temperaturer og flammer

Huis produktet faller pa bakken m& man pse at det er i orden for det tas i bruk
M3 oppbevares utilgjengelig for barn

PT-Utilize o carregador de bateria somente no modo indicado na embalagem;
Alimente somente com um carregador de bateria adequado;

Proteja o produto contra a sujidade, a humidade e o superaquecimento e utilize-
0 somente em ambientes secos, evitando o contato com liquidos;

N&o exponha ao sol, a altas temperaturas e ao fogo;

Em caso de queda, assegure-se de que o produto esteja integro antes de
reutiliza-lo;

Mantenha fora do alcance de criangas.

5 - Nabijetku poutivejte pouze tak, jak je uvedeno v baleni
Napéjejte pouze s vhodnou nabijetkou

Chrafite vyrobek pred netistotami, vihkosti & prehf4tim a poutivejte jej pouze v
suchém prostred, aby nedoslo ke kontaktu s kapalinami

Nevystavujte slunci, vysokym teplotam nebo ohni

V pfipadé padu nabijetky se pred jejim opétovnym pouitim ujistéte, Ze je
vjrobek neporuseny

Uchovévejte mimo dosah déti

SL- Polnilnik baterij uporabljajte le, kot je navedeno v ovojnini
Polnite samo s primernim polnilnikom baterij

Zaiitite izdelek pred umazanijo, vago, pregrevanjem in ga uporabite samo v
suhih okoljih, pri éemer se izognite stiku s tekotinami

Ne izpostavljajte soncu, visokim temperaturam ali ognju

V primeru padca se prepricajte, da je izdelek brezhiben, preden ga ponovno
uporabite

Hranite izven dosega otrok

HR- Koristite punja samo prema prilozenim uputama
Napajajte samo s odgovarajucim punjacem

Zatitite proizvod od prljavitine, vlage, pregrijavanja i koristite ga samo u suhim
sredinama, izbjegavajuci kontakt s tekucinama

Nemojte izlagati suncu, visokim temperaturama il vatri

Usslucaju pada, prije ponovne uporabe, provjerite je li proizvod netaknut

Driite izvan dohvata djece

BG - Manonssalite 3apAaHOTO YCTPOACTBO CaMO MO HasMi, MOCONEH &
onakoskara

iiTe camo ¢ 33pAAHo i
3aunTasaliTe NPOAYKTa OT 3aMbPCABaHE, BAATa, NPETPABAHE # O M3NON3BaliTE
CaMO B CyXW NIOMeLLIEHI, KATO UIBATBATE KOHTAKT C TEUHOCTH
He u3naraiiTe Ha CAibHUE, Ha BUCOKA TEMNEPATYPH WM HA OTbH
B cnyualt Ha Naaare, yeepeTe ce, e NPOAYKTYT € LA, NPEAM Aa 10 uanonseate
otHOBO
[l Ce CXpaHABa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 32 AcUa

EL - Xpnowpomoteite tov dpoptioth pnatapiag Snwg umobewkvietat otn
ouokevaoia

XpNoLponoLE(Te povOV LBavikoUs GopTLoTEG

Mpootatelote to mpoidv and Ppowd, uypasia, umepBipuavon.
XpnotponotioTe To povo oe ateyvo neptBaAiov, pakpid and vypacia

Mnv ekBEteTe To Tpoiov ot fAo, udnhég Beppokpacies i pwtid

Ie mepintwon ntwong, BePatwBeite 6TL T0 MPOIOV MAPAREVEL AKEPALO TPV TO
XPNOUHOTIOLCETE K VEOU

Na dpuhdooetal pakpd and naibid

RO - Utilizati incrcdtorul numai conform indicatiilor de pe ambalaj

Alimentati numai cu un incrcitor adecvat

Protejati produsul de murddrie, umiditate, supraincalzire si utilizati-I numai in
medii uscate, evitdnd contactul cu lichidele

Nu il expuneti la soare, la temperaturi ridicate sau la foc

in caz de cadere, asigurati-vé c3 produsul este intact inainte de a-I folosi din nou
Nu lasati produsul la indemana copiilor

Cellularline so

Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com
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